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MARKO  MARULIĆ  (1450.-1524.) 

 

U povodu 500. godišnjice smrti velikog europskog humanista i oca hrvatske književnosti 

Marka Marulića (18. kolovoza 1450. – 5. siječnja 1524.), Vlada Republike Hrvatske proglasila 

je 2024. Godinom Marka Marulića.  Ove 2024. godine navršava se punih pet stoljeća od 

smrti Marka Marulića, koji je napisao prvo veliko umjetničko djelo naše književnosti – 

ep Judita na hrvatskom jeziku i po njemu prozvan OCEM HRVATSKE KNJIŽEVNOSTI.  

Marulićev rad od iznimnog je značaja za hrvatsku književnost, ali i za ukupnu kulturnu 

baštinu. Njegova su se djela tiskala u najvećim knjižarsko-nakladničkim centrima tog doba, 

prevodila su se na brojne svjetske jezike te se spominju u svim značajnim katalozima, kao i u 

biografskim i bibliografskim zbornicima. Njegovi su duhovni i moralistički spisi na latinskom 

jeziku stekli europsku i svjetsku slavu. U spomen na dan dovršenja Marulićeve Judite 1501. 

godine, prvog umjetničkog epa na hrvatskom jeziku, svake godine 22. travnja u Hrvatskoj 

slavimo Dan hrvatske knjige.  

 

PROJEKT MARKO MARULIĆ DANAS 

 

Naš veliki projekt SLIKAMO I UČIMO u 2023./2024. školskoj godini obuhvatio je nekoliko 

školskih projekata u koje su uključeni učenici likovne grupe i geografsko-povijesne grupe, a 

nose nazive: MARKO MARULIĆ danas, uz 500. obljetnicu smrti oca hrvatske 

književnosti; Putevima svile, uz 700. obljetnicu smrti Marka Pola; Spomenici na 

zagrebačkim ulicama i trgovima; Secesijski motivi u Zagrebu. Projekt je 

obuhvatio kreativni rad s nadarenim učenicima u području likovnog i kreativnog izražavanja 

u Gimnaziji Sesvete u nekoliko školskih projekta, koja provodimo tijekom ove školske godine.  

Projektom Marko Marulić danas, željeli smo približiti Marulića našim učenicima i 

čitateljskoj publici 21. stoljeća; čitati Marulićevu Juditu u originalu i u prijevodu na hrvatski 

standardni jezik; uočiti ljepotu pjesničke riječi Marka Marulića i veličinu njegova spjeva 

Judita. Naši su ciljevi bili: uz 500. obljetnicu smrti Marka Marulića, bolje upoznati Marulića 

– oca hrvatske književnosti i predstaviti Marulića na moderan i suvremeniji način u 

digitalnim alatima i digitalnim plakatima. Oblikovali smo kreativne likovne radove B1 

formata – portreti Marka Marulića i oslikani motivi iz Marulićeve Judite.     

Sve aktivnosti vezane za Marka Marulića započeli smo u Mjesecu hrvatske knjige 2023., 

početkom listopada, a svoje smo likovne radove predstavili na izložbi MARKO MARULIĆ 

DANAS, u predvorju Gimnazije Sesvete, u siječnju 2024. kada smo započeli s obilježavanjem 

ove velike obljetnice M. Marulića – 500 godina smrti, i Godine Marka Marulića 2024.         

Učenici su u likovnim radovima pokazali svoje talente, darovitost u likovnom izražavanju i 

oblikovanju na raznim materijalima. Oblikovali su kreativne likovne radove na hameru B1  

formata i na svili, raznim likovnim tehnikama, a svi će radovi biti predstavljeni na izložbama 

uz ove projekte, objavljeni u zasebnim tiskanim brošurama i predstavljeni javnosti, krajem 

svibnja 2024. u Gimnaziji Sesvete, a zatim i u drugim kulturnim ustanovama i institucijama.  
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MARULIĆ – klasik za treće tisućljeće 

 

MARKO MARULIĆ – posrijedi je pisac koji je stvarao na razmeđu srednjega i novoga vijeka, 

bio je kršćanski moralist, ali i humanistički pjesnik i renesansni građanin, pisao i jezično 

stvarao na trima jezicima: na hrvatskom, latinskom i talijanskom, ostavio je bogat opus 

nesvakidašnjeg opsega i raznovrsnosti, u kojem se isprepliće staro i novo, domaće i europsko, 

ovozemaljsko i vječno. Marulić je najvažniji hrvatski pisac 15. i 16. st., nacionalni klasik, tvorac 

prvog epa na hrvatskom jeziku, ujedno i klasik kršćanske književnosti te humanist europskog 

formata.  

Marulić potječe iz splitske plemićke obitelji, koja se hrvatski nazivala Pečenić (Pecinić, 

Picinić), a u 15. st. počela se nazivati Marulus ili De Marulis. Podaci o njegovu životu 

razmjerno su malobrojni i nepouzdani. Školovao se u Splitu i u Italiji (u Padovi?). Život je 

proveo u Splitu, obavljajući komunalne dužnosti egzaminatora, suca, izvršitelja oporuka. 

Zahvaljujući književnom radu postao je središnja osobnost splitskoga humanističkog kruga. 

S antičkom se književnošću mladi Marko upoznao već u splitskoj humanističkoj školi, a grčke 

i rimske pisce ustrajno je čitao sve do kraja života, odrastajući u Splitu uz zidine palače 

rimskoga cara Dioklecijana i u blizini ruševina antičke Salone.  

U studenome 1500. MARULIĆ hodočasti u Rim, a već godinu kasnije, 22. travnja 1501. 

dovršava religiozni ep Judita, na hrvatskom čakavskom jeziku, u kojem doseže svoj najveći 

pjesnički domet. U tom djelu hrabri i potiče narod na obranu domovine protiv Turaka. Do 

tiskanja Judite prošlo je 20 godina, tek 1521. godine u Veneciji, tijekom kojih je osmanlijska 

opasnost i u središnjoj Europi i u Dalmaciji bila stalno prisutna. Nakon tiskanja Judita je 

doživjela tri izdanja u dvije godine, što znači da je potražnja za knjigom bila velika. Publici se 

svidjela jer su je svi mogli čitati i razumjeti.  

 

MARULIĆEVA DJELA  na hrvatskom jeziku 

Za nacionalnu književnost nadasve su važna hrvatska Marulićeva djela, osobito Judita,  prvi 

umjetnički ep na hrvatskom jeziku. Latinski njegovi spisi krupan su prinos hrvatskom 

latinizmu, a svojem su tvorcu priskrbili međunarodni ugled i uspjeh. Talijanski Marulićev 

opus skromnog je opsega, u kojem se Marulić iskazuje kao zreo pjesnik soneta. Rijetko je koji 

hrvatski pisac doživio za svoga života tolik broj tiskanja jednoga djela. U dvadesetim 

godinama 16. st. knjige su se još uvijek rijetko objavljivale, a hrvatske su bile prava iznimka. 

MARULIĆ je poeta christianus (pisac kršćanske literature), poeta doctus (učeni humanist) i 

začinjavac (pjesnik na „živom”, pučkom jeziku). 

Marulićevo se književno stvaranje napaja na trima velikim izvorima: Bibliji, ranokršćanskoj 

književnosti (patristici), na klasičkoj filozofiji i poetici te grčkoj i rimskoj književnosti. Snažna 

kršćanska značajka njegova duhovnog profila proizlazi iz osobne duboke vjere i visokog 

vrednovanja etike. Marulić je pisao elegije, epigrame, poslanice, svetačke životopise, himne   

i ljubavne pjesme. Poznata su Marulićeva hrvatska djela: Judita, Suzana, Molitva suprotiva 

Turkom, Tuženje grada Hjerozolima, Dobri nauci, Divici Mariji, Utiha nesriće (dijaloška 

pjesma), Od uzvišenja Gospina, Svrh  muke Isukrstove, Uredi duhovni, Stumačenje Kata, 

Oficij Blažene Dive Marije i Od naslidovanja Isukarstova. Ostale Marulićeve hrvatske 

pjesme pretežno su nabožne i moralističke tematike (Dobri nauci, Divici Mariji, Od uskarsa 

Isusova, dijaloška pjesma Utiha nesriće). Domoljubna i protuturska zauzetost snažno se 

očituju u Molitvi suprotiva Turkom i Tužen'ju grada Hjerozolima.   
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Judita – neprolazna baština  Marulića i hrvatskog naroda 

 

Građu za svoju Juditu Marulić je našao u biblijskom predlošku Knjige o Juditi i rasporedio je 

u 6 pjevanja. Djelo nije ispjevano kao biblijska priča u stihu, nego je Marulić stvorio 

renesansni ep biblijsko-vergilijevskoga tipa. Marulić u svoj ep umeće nove slike, poredbe, 

opise odjeće, krajolika, gozbe, proširuje ili skraćuje slike… Marulić piše o hrabroj udovici 

Juditi koja je spasila svoj narod od Asiraca kako bi svome narodu pružio utjehu u onim teškim 

vremenima, ohrabrio ga i potaknuo na otpor prema neprijatelju uz Božju pomoć. Preneseno 

značenje kojim se poslužio trebalo je njegovim suvremenicima savjetovati da će njihova 

dobrota i poštenje odbiti osmanlijsku vojsku i osloboditi Dalmaciju od Osmanlija.  

Marulićeva je ideja bila Juditinim primjerom podignuti svijest građana dalmatinskih gradova 

te ih potaknuti da i oni ustraju u borbi protiv Osmanlija. Marulić ističe u posveti kako stihovnu 

verziju biblijske priče namjenjuje onima koji ne znaju ni talijanski ni latinski. Iako na razini 

sadržaja prati biblijski predložak, Judita nije ispjevana kao pravocrtna versifikacija biblijske 

priče, nego kao pravi renesansni ep. Neki dijelovi Knjige o Juditi koji su Maruliću bili manje 

poticajni, izostavio ih je, a druge je proširivao i unosio nove sadržaje. 

Već u naslovu ističe da je njegova Judita „u versih harvacki složena“, a dalje u spjevu svoj jezik 

još jednom naziva hrvatskim. Djelo je ispjevao „po običaju začinjavaca“, dakle u jeziku i stihu 

hrvatskih pjesnika, svojih prethodnika i suvremenika, te još „po zakonu starih poet“, tj. 

antičkih pjesnika, od kojih je naučio kako nije dostatno samo ispričati događaj, nego valja 

čitatelju pružiti mogućnost da uživa u ugodnu štivu.  

„Judita je prvi umjetnički ep u hrvatskoj književnosti i prva istinska poetska afirmacija 

hrvatskog jezika. Nastao na domaćoj književnoj tradiciji, jer Marulić spominje i svoje 

prethodnike začinjavce, spjev je ujedno i potvrda kako se uspješno može primijeniti klasička 

poetika na naš narodni jezični medij. On se strogo držao toka pripovijedanja u biblijskom 

tekstu, ali je samostalnim poetskim rješenjima djelu znao dati potrebnu dramatiku. Sve je 

tu podređeno osnovnoj pjesničkoj ideji – kako naoko slab i malen narod može zadati 

smrtonosan udarac osvajaču i silniku. Kao hrabri pojedinac tog naroda, mudra i hrabra 

udovica Judita uspjela je zavarati častohlepnog asirskog vojskovođu Holoferna, ubiti ga i 

unijeti pomutnju u njegov tabor. Mnoga mjesta u spjevu podsjećaju na splitski ambijent i 

na turske vojnike, što  svjedoči o Marulićevoj inspiraciji suvremenom problematikom…“  
(Nikica Kolumbić: prepjevao i komentirao, str.99 // Marulić, Marko. Judita. 2001. Golden marketing. 

Zagreb) 

 

Marulićeve biblijske poeme na hrvatskom jeziku: JUDITA i SUZANA 

 

Marulićev književni opus na hrvatskom jeziku važan je zbog književne vrijednosti mnogih 

njegovih radova, zbog njegova prepoznatljiva pečata i težnje za razvijanjem izražajne moći 

narodnoga jezika, kojemu Marulić u punoj mjeri daje dostojanstvo književnoga jezika. 

Najpoznatija djela, pisana na hrvatskom jeziku su: Judita, Suzana, Molitva suprotiva 

Turkom, Tuženje grada Hjerosolima, Spovid koludric od sedam smartnih grihov te oficij 

Blažene Dive Marije. Sva su ta svojstva u najvećoj mjeri prisutna u Juditi. Svečani, puni njen 

naslov glasi: Libar Marka Marula Splićanina u kom se uzdarži historija svete udovice Judit u 

versih harvacki složena, kako ona ubi vojvodu Oloferna posridu vojske njegove i oslobodi puk 

israelski od velike pogibli.   
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Biblijska poema Suzana nastala nakon Judite, manjeg je opsega (780 stihova) i pjesničkog 

dometa. Uz slavniju Juditu, Suzana je postala drugom renesansnom heroinom biblijske 

tematike u Marulićevu opusu. Marulić pasivnu žrtvu pretvara u moralnu junakinju. Obje 

Marulićeve junakinje, i Judita i Suzana štite izraelsku zajednicu: Judita ljepotom štiti svoj 

narod, a Suzana odbijanjem grijeha štiti moralni sustav svoje zajednice.   

U Molitvi suprotiva Turkom izbija Marulićeva strepnja zbog turskog nadiranja, to je 

pjesnički vapaj i skrušena ispovijed. Pjesnik niže strašne slike ratnih pustošenja, iza kojih se 

sluti pjesnikova bespomoćnost i razočaranje u zemaljski red stvari: sve je njegovo ufanje 

usmjereno još samo u nebesku pomoć: „Samo Bog može nas osloboditi od  nevolje neprijatelja 

naših Turaka svojom beskonačnom moći“.  

Molitvi je srodna pjesma Tuženje grada Hjerozolima, pisana u tradiciji biblijske tužaljke. 

Personificirani grad Jeruzalem, koji je ujedno metafora porobljene domovine, tuži nad 

svojom sudbinom: osvojili su ga nevjernici, a kršćani ga nisu kadri osloboditi zbog vlastite 

nesloge. Grad se obraća papi, nabrajajući europske zemlje, gradove i vladare, koji bi pod 

njegovim vodstvom trebali što prije poduzeti spasonosni vojni pohod. Ova dva djela Molitva 

suprotiva Turkom i Tuženje grada Hjerozolima, Marulićev su strah za budućnost Europe i 

domoljubni osjećaj za sudbinu  zavičaja.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Tekst naslova:  

Libar Marka Marula 

Splićanina, u kojem                            

se uzdarži istorija                            

svete udovice Judit,                              

u versih harvacki                   

složena kako ona ubi 

vojvodu Oloferna  po                 

sridu vojske njegove i 

oslobodi puk israelski                      

od velike pogibili. 
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OTAC HRVATSKE KNJIŽEVNOSTI 

Zahvaljujući Juditi, Marulić je stekao počasni naslov „oca hrvatske književnosti“. Iako znamo 

da Marulić nije kronološki prvi hrvatski književnik, no po mnogočemu je neusporediva pojava 

u hrvatskoj književnosti. Svojom je Juditom potvrdio da je u hrvatskom jeziku bilo moguće 

već na prijelazu iz 15. u 16. st. ostvariti najzahtjevniju i najcjenjeniju renesansnu književnu 

vrstu, ep. Tim je djelom Marulić pokazao izražajnost i bogatstvo narodnoga jezika na pragu 

renesanse, čime je potvrdio i duhovnu zrelost čitave nacionalne kulture.  

Za hrvatsku književnost u cjelini Marulićevo djelo ima ishodišno značenje. U njezinu 

povijesnom hodu Marulić se pojavljuje u vrlo osjetljivu trenutku prijelaza iz kasnog 

srednjovjekovlja u renesansu, sabire nasljeđe prošlosti i usvaja moderne težnje, te u osobnoj 

sintezi stvara djelo koje će ostati uzorom i poticajem u budućim stoljećima. Odjeci njegovih 

stihova prisutni su u brojnim djelima naših književnika od 16. do 20. st. (P. Hektorović, P. 

Zoranić, B. Karnarutić, J. Baraković, Ivan Kukuljević Sakcinski, F. Marković, V. Nazor, T. 

Ujević i dr.). Iznimno cijenjen još za života, postao je uzorom sve do naših dana u 21. stoljeću, 

kada slavimo 500. obljetnicu od prve objave njegove Judite (1521.) i 500 godina smrti Marka 

Marulića (2024.). Zato za Marulića s pravom možemo reći da je otac hrvatske književnosti i 

klasik europske književnosti.   

 

MARULIĆEVE LATINSKE KNJIGE 

 

 Veliki dio svoga književnoga opusa Marulić je ostvario na latinskome jeziku, niz 

pjesničkih i proznih djela, na kojima se potpisivao kao Marcus Marulus Spalatensis i                            

Marcus Marulus Delmata. Marulićev opus na latinskom jeziku: 

  Davidijada (Dauidias); Evanđelistar (Euangelistarium) 

 Pedeset priča (Quinquaginta parabole); O nasljedovanju Krista (De imitatione Christi)  

 Psihologija, o naravi ljudske duše (Psichiologia de ratione anime humane)   

 Upućivanje u čestit život po primjerima svetaca (De institutione bene vivendi per        

exempla sanctorum); Život Svetog Jeronima (Vita divi Hieronymi) 

 Sažeti prikaz slavnih muževa Starog zavjeta (De Veteris Instrumenti viris illustribus 

commentarium)  

 Dijalog o Herkulu, kojega su nadvisili Kristovi štovatelji (Dialogus de Hercule a 

Christicolis superato) i dr. 

                              

INSTITUCIJA 

Po opsegu i svjetskom odjeku na prvom je mjestu INSTITUCIJA - Upućivanje u čestit život 

po primjerima svetaca (De institutione bene vivendi per exempla sanctorum). Prvo poznato 

izdanje izašlo je u Veneciji 1507. Djelo je zbirka sažeto ispripovijedanih poučnih priča i 

anegdota iz Starog i Novog zavjeta te iz svetačkih života, sa svrhom da se pomoću primjera 

čitatelj potakne na krepostan život. Institucija je pronijela slavu Marulićeva   imena diljem 

Europe pa i izvan nje. Tijekom 16. i 17. st. objavljena je u izvorniku petnaestak puta i to u 

Veneciji, Baselu, Kolnu, Solingenu, Antwerpenu, Pragu, Lisabonu i Parizu.  
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Izniman uspjeh doživjela je već u 16. st. u prijevodima na talijanski, njemački, francuski, 

portugalski i češki jezik, a tek u naše vrijeme i na hrvatski jezik. Postoji i japanska adaptacija 

Institucije, objavljena 1591. g. u japanskom gradu Cazzusa, pod naslovom Djela svetaca. Ova 

je knjiga bila omiljeno djelo čitatelja i uglednih propovjednika, a Marulića je učinila piscem 

svjetskoga glasa sve do kraja 17. stoljeća. 

 

EVANĐELISTAR - Evangelistarium 

(Evanđelistar, 1480.-1500.?, prvo poznato izdanje 1516.), najvažnije Marulićevo moralno-

teološko djelo, rasprava je u sedam knjiga o praktičnoj kršćanskoj etici, zasnovana na obradi 

triju kreposti: načela vjere, nade i ljubavi, na koje se, po Maruliću, može svesti čitava Biblija. 

Evanđelistar je namijenjen užoj publici: svećenicima, redovnicima  i biskupima.  Po čitanosti 

i opsegu Evanđelistar se među Marulićevim proznim djelima nalazi na drugom mjestu, 

nakon Institucije. Koliko je bio aktualan, svjedoče i imena uglednih čitatelja, među kojima se 

ističu engleski kralj Henrik VIII. Te njegov kancelar, poznati humanist Thomas More. 

 

EP DAVIDIAS - Davidijada 

Davidias ("Davidijada") religiozni je junačko-povijesni ep, napisana 1506.-1517.? i ostala u 

rukopisu, a prvo tiskano izdanje 1954., spjevana je u četrnaest pjevanja s ukupno 6765 

heksametara. U njoj je Marulić opjevao djela židovskoga kralja Davida, držeći se Biblije. 

Davidijada je jedan od najvećih epova kršćanskog humanizma, nije objavljeno ni za 

pjesnikova života, a ni mnogo kasnije (I. izdanje tek 1954. u Zagrebu). Djelo je koncipirano 

alegorijski - David predstavlja Krista a Šaul Židove koji ga progone. Ep je napisan po 

Vergilijevu uzoru u klasičnom latinskom jeziku, s nekim primjesama biblijskog i 

srednjovjekovnog latiniteta i posjeduje znatne umjetničke kvalitete.  Iako su već suvremenici 

o njoj govorili kao o remek-djelu, Davidijada nije bila tiskana ni za Marulićeva života ni 

poslije, a rukopis je bio zagubljen sve do 20. stoljeća, kada je napokon objavljen. Nije posve 

jasno zašto je to značajno djelo do kojega su mnogo držali i pjesnikovi suvremenici i on sam, 

ipak ostalo u rukopisu (koji se možda nalazio kod njegovih prijatelja i rodbine). Razlog je 

možda i u Marulićevu slobodnom tumačenju alegorija ili u prevelikom isticanju jedne 

starozavjetne teme u doba kada su to naročito oživljavali protestantski pisci.  

U tom je duhu Marulić napisao i Propovijed  o Kristovu posljednjem sudu. Njegove 

Starozavjetne ličnosti (De Veteris Instrumenti viris illustribus commentarium) 

sadrže sažeti pregled Staroga zavjeta sastavljen kao niz biografija najistaknutijih osoba, od 

Adama do Makabejaca. Na sastavljanje takva priručnika potaknulo ga je čitanje spisa O 

znamenitim ljudima njegova omiljenog crkvenog pisca sv. Jeronima.  Marulić je bio poklonik 

i veliki zagovornik sv. Jeronima – jeronimofil. Marulić je sv. Jeronima osobito štovao pa je i 

napisao njegovu biografiju, Život sv. Jeronima (Vita divi Hieronymi), u kojem je 

pokušao srediti i povezati podatke što ih je  na raznim stranama našao o svečevu životu. Malo 

prije 4. travnja 1507. Marulić je dovršio Život svetog Jeronima (Vita diui Hieronymi). 

Svečevu životopisu pridodao je polemičku raspravu o njegovu podrijetlu: Protiv onih koji 

tvrde da je sveti Jeronim bio Italac (In eos qui beatum Hieronymum Italum fuisse 

contendunt) i Pjesmu u hvalu svetoga Jeronima (De laudibus diui Hieronymi carmen). 

Maruliću se pripisuje i svetački životopis: Život sv. Ivana Karstitelja. Najvažniji Marulićev 

prozni sastavak jest prijevod glasovitoga djela Tome Kempenskoga (1380.–1471., katolički 

redovnik i mistik) De imitatione Christi. Marulić ga je preveo pod naslovom Od naslidovanja 

Isukarstova – Nasljeduj Krista. 
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MARKO MARULIĆ – svestran pisac i hrvatski domoljub 

 

Koliko god je Marulić bio zaokupljen proučavanjem prošlosti, etičkim pitanjima, teološkim 

temama te nemalim pjesničkim i uopće književnim ambicijama, nije nipošto zanemario 

stvarni svijet oko sebe. Vrlo je pozorno pratio burna suvremena politička, vjerska i ratna 

zbivanja. Njegovi pozivi na mir i jedinstvo europskih naroda nisu potaknuti samo načelnim 

razlozima – da kršćanin ne  bi ratovao s kršćaninom – nego i konkretnim doživljajem turske 

opasnosti. Ta se briga, provlači kao zajednička tematska nit u mnogim njegovim hrvatskim i 

latinskim djelima. Marulić je humanist europskog formata i po broju izdanja što su ih njegova 

djela doživjela u izvorniku i u prijevodima. Ostavio je bogat i raznovrstan opus, koji se 

odlikuje iznimnom književnom stilizacijom, znanjem i vještinom te sposobnošću prilagodbe 

raznovrsnoj čitateljskoj publici. Bio je aktivan u pomaganju hrvatskim knezovima u borbama 

protiv Turaka. Marulić je povremeno putovao u Mletke i  Rim, a neko je vrijeme proveo na 

Šolti, što u Ribanju i ribarskom prigovaranju spominje i sam pjesnik Petar Hektorović. 

Oporuku sastavlja 14. lipnja 1521. i u njoj popisuje listu knjiga iz svoje knjižnice. Umire 5. 

siječnja 1524. u svom rodnom Splitu, gdje je i pokopan u crkvi sv. Frane. 

Popularnost Marulićevih djela - Za života najpopularnija su mu bila djela na latinskome, 

pa je djelo De institutione bene vivendi  per exempla sanctorum (Pouke za čestit život prema 

primjerima svetaca, Venecija, 1506.) bilo velika uspješnica 16. stoljeća i doživjelo je oko 80 

izdanja na brojnim europskim jezicima: talijanskome (Venecija, 1563.), njemačkome (Köln, 

1563.), španjolski (Madrid, 1530.), portugalskome (Lisabon, 1579.), francuskome (Douai, 

1585.) i češkome (Prag, 1621.). Zanimljivo je da ga je sv. Franjo Ksaverski nosio sa sobom na 

svoje slavno misijsko  putovanje kao jedinu knjigu uz brevijar i katekizam. 

„ Životni i književni put Marka Marulića put je hrvatskog i europskog intelektualca na 

razmeđima stoljeća, epoha i svjetova, na razmeđi srednjega vijeka i renesanse, prijetećeg 

barbarstva i održanja novovjeke kulture. To što je napisano na hrvatskom i latinskom jeziku 

odaje Marulićevu želju da djelovanje u vlastitoj sredini, koju će bodriti na krepost, vjeru i 

otpor prema svim rušiteljima europske civilizacije, da identificira stanje svijeta s teškim 

položajem u kojemu se našla njegova „bašćina”, da pronađe sintezu biblijske legende i 

rodoljubne pjesme. Judita na versima harvackim, kao i De institutione bene vivendi ili 

Evangelistarium na latinskom, neprolazna su i konstitutivna djela hrvatske književnosti 

kojima se i danas možemo diviti, oni su temelji one duhovne Hrvatske koju je oblikovala 

riječ, misao i kultura njezina najvrsnijega predstavnika i prije nego što je ušla u svoje fizičke 

granice.” (Iz govora ministra kulture Bože Biškupića, 22. 4. 1999., uz Marulićev spomenik u Zagrebu) 

 

Korištena literatura i izvori: 

1. Frangeš, Ivo. 1987. Povijest hrvatske književnosti. Nakladni zavod Matice hrvatske. Zagreb – Ljubljana. 

2. Hrvatska književna enciklopedija. 2011. Gl. urednik Visković, Velimir. LZ M. Krleža. Zagreb. (Sv. 3) 

3. Leksikon hrvatske književnosti.  2008. Djela. Urednica Detoni-Dujmić, Dunja. Školska knjiga. Zagreb.  

4. Marulić, Marko. 1970. Judita; Suzana; Pjesme. Matica hrvatska. Zagreb. (Pet stoljeća hrvatske književnosti) 

5. Marulić, Marko. 1991. Pr. Tomasović, Mirko. Judita. 20. izd. Školska knjiga. Zagreb. 

6. Marulić, Marko. 1996. Judita. Sysprint. Zagreb. (Predgovor Dunja Fališevac) 

7. Marulić, Marko. 2001. Prepjevao i komentirao: Kolumbić, Nikica. Judita. Golden marketing. Zagreb. 

8. Marulić, Marko. 2002. Judita. Zagrebačka stvarnost. Zagreb. 

9. Marulić, Marko. 2001. Duhom do zvijezda. Izbor i predgovor: Lučin, Bratislav. Mozaik knjiga. Zagreb. 

10. Tomasović, Mirko; Novaković, D. 1994. Latinsko pjesništvo hrvatskoga humanizma. Školska knjiga. 

Zagreb. 
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Fotografije sa naše izložbe o Marku Maruliću u predvorju škole 
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Radovi učenika Likovne grupe 
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Portret Marka Marulića, rad učenice Lucije Maškarin 
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Poprsje Marka Marulića, rad učenice Magdalene Ostrihon, 3.e 
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Poprsje Marka Marulića, rad učenica: Sara Čule i Sara Kuzmek 
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Godina Marka Marulića 2024. u Gimnaziji Sesvete 

Godinu Marka Marulića 2024. obilježili smo mnogim aktivnostima, u koje su bili uključeni 

profesori hrvatskoga jezika i književnosti s učenicima, izradom digitalnih plakata o Maruliću 

i njegovim djelima, posjetom NSK Zbirci rijetkih i starih knjiga, u Dramskom odgoju, u 

nastavi latinskoga jezika i aktivnostima školske knjižničarke - izložbom i organiziranim 

predavanjima za učenike, a profesorica likovne umjetnosti s učenicima Likovne grupe 

izradom likovnih radova o Maruliću i njegovoj Juditi. U obilježavanju Godine Marka 

Marulića  u našoj školi bilo je mnogo događanja, a neka smo ostvarili u dobroj suradnji s 

Knjižnicom Sesvete, Filozofskim fakultetom u Zagrebu i Nacionalnom i sveučilišnom 

knjižnicom u Zagrebu. Navodimo samo neka važnija događanja posvećena Marku Maruliću, 

a objavljena su i na mrežnoj stranici Gimnazije Sesvete:   

1. Proglašena Godina Marka Marulića 2024., više na poveznici:                                         

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1930#mod_news  

2. Predavanje dr. sc. Tamara Tvrtković: Marulić – hrvatski latinist, više na poveznici: 

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1933#mod_news  

3. Poziv na predavanje o Maruliću, više na poveznici:                                                            

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1935#mod_news  

4. Posjet NSK i Marulićevim tekstovima, više na poveznici:                                                 

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_hk=1&news_id=1973&mshow=1512#mod_news  

5. Predavanje prof. dr. sc. Lahorka Plejić Poje: Marulićeva Judita, više na poveznici: 

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_hk=1&news_id=2009&mshow=1512#mod_news  

 

    

   

 

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1930#mod_news
http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1933#mod_news
http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_id=1935#mod_news
http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_hk=1&news_id=1973&mshow=1512#mod_news
http://gimnazija-sesvete.skole.hr/?news_hk=1&news_id=2009&mshow=1512#mod_news
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Za naše smo učenike organizirali i stručno-popularna predavanja o značaju Marka Marulića 

i njegovih književnih djela - uvaženih profesorica s Filozofskog fakulteta u Zagrebu – 

prof. dr. sc. Tamare Tvrtković i prof. dr. sc. Lahorke Plejić Poje. 
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U projektu o Marku Maruliću sudjelovale su profesorice hrvatskoga jezika: Draženka Čutura,  
Marija Križanac, Ana Vugdelija, Mira Križan i Željka Župan Vuksan; profesorica latinskog 
jezika Marija Sušac, profesorica likovne umjetnosti Ina Jozić i knjižničarka Brigita Kosić. 

 

 

 

Naši učenici u posjetu Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu – Zbirka RARA 
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Gimnazija Sesvete, Bistrička 7, 10360 Sesvete – Grad Zagreb 

http://gimnazija-sesvete.skole.hr/  

Ravnateljica: Božana Sertić, prof. 

 

 

Projekt je ostvaren uz financijsku potporu MZO-a, na čemu smo vrlo zahvalni! 
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